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Жизнь и деятельность  Кирилла и  Мефодия

С детства мы привыкаем к буквам нашего русского алфавита и не задумываемся о том, как нам удается различным сочетанием палочек и кружков передавать любые звуки и слова. Как же возникли наши буквы? Почему они именно так  изображаются при письме?  Откуда пришла к нам наша азбука?

Целью данной работы является исследование имеющихся материалов о жизни и деятельности  почитаемых всеми славянскими народами братьях Кирилле  и Мефодии, которые подарили нам нашу азбуку.

Они за свою жизнь ни разу не были на землях Древней Руси, но именно им мы обязаны созданием нашей русской азбуки, которая стала основой нашего языка, которая жива до сих пор и которой мы до сих пор пользуемся.

Кто же были эти удивительные люди?

Братья  Кири́лл (в миру Константи́н, по прозвищу Фило́соф, годы жизни - 827—869) и  Мефо́дий (в миру Михаи́л, годы жизни -  815—885), по одной версии  происходили из благочестивой славянской семьи, жившей в византийском городе Солуни (ныне – Салоники в Греции), который являлся культурным центром Македонии. Древний  Солунь  был двуязычным городом, в котором кроме греческого языка звучал славянский говор. 

В семье было семь сыновей, причём  Мефодий — старший, а Кирилл — младший из них. Отец  Мефодия  и  Кирилла  занимал высокий пост помощника управителя города. Будущие славянские просветители получили прекрасное воспитание и образование.
По другой версии Кирилл и Мефодий были греческого происхождения. Но утверждать точно, являлись ли они болгарами или греками, или даже имели другие корни, исследователи их жизни не решаются. Жизнь  и  деятельность  Кирилла  и  Мефодия  достаточно подробно воспроизведена на  основе  различных  документальных  и летописных источников. О  Мефодии  известно, что он рано поступил на военную службу и в возрасте двадцати лет был назначен правителем в одном из подчиненных Византийской империи славянских княжеств, что дало ему возможность научиться славянскому языку. Должность эту он занимал около десяти лет, после чего ушел в монастырь. 
Кирилл был очень образованным для своего времени человеком. С малых лет он отличался большими способностями и учился у лучших учителей Константинополя. Он  изучал грамматику, арифметику, геометрию, астрономию, музыку и  философию. Кроме греческого языка, он изучал славянский, еврейский, хазарский, арабский языки. За свою ученость он даже получил прозвище Философ.  Кирилла  ожидала блестящая карьера при императорском дворе. Но он предпочел удалиться в монастырь к своему брату Мефодию. 
Около 861 года оба  брата были посланы в Великую Моравию, одно из крупнейших государств  Средней Европы. Эта миссия была организована по просьбе моравского князя Ростислава, который стремился ограничить в своем княжестве влияние немецкого духовенства  и хотел, чтобы христианское учение проповедовалось на понятном славянам языке, а не на латыни.

Кирилл и  Мефодий   переводили  церковные книги с греческого на славянский язык, обучали славян чтению, письму и ведению Богослужения на славянском языке. Они добились от папы Римского разрешения проводить Богослужения на славянском языке.

Однако у братьев было много противников. Их деятельность  вызвала злобу немецких епископов, совершавших в славянских  церквях Богослужение на латинском языке. Они добились ареста и суда над святителем Мефодием, который был сослан в заточение, где в течение двух с половиной лет претерпел многие страдания.  Но,  несмотря на это,  он не отрекся от своих взглядов и убеждений.  Вместе со своими учениками он  продолжал распространять Богослужение, письменность и книги на славянском языке. 

В  начале февраля 869 года  Кирилл  тяжело заболел,  принял  постриг в монахи  и 14 февраля  скончался. Он был похоронен в Риме в церкви Святого Климента.  Перед смертью он взял с Мефодия обещание продолжить в Моравии начатое дело,  сказав: «Мы с тобой, как два вола: от тяжёлой ноши один упал, другой должен продолжать путь». 
Мефодий,  который был посвящен в Риме в сан архиепископа, вернулся в Моравию  с разрешением  Папы Римского  служить и проповедывать  по-славянски, находясь в подчинении Рима. 
 
Но Мефодию не удалось сломить сопротивление местного латинского духовенства.  В 885 году  Мефодий  тяжело заболел.  19 апреля, в Вербное воскресенье,  он попросил отнести себя в храм, где прочитал проповедь. В тот же день он и скончался. Отпевание  Мефодия  происходило на трёх языках — славянском, греческом и латинском. После его смерти его ученики – Наум, Климент, Горазд и другие были изгнаны из Моравии  и продолжили свое дело в Болгарии и Македонии. 
Всю жизнь братья Кирилл и Мефодий  скитались, так и не создав себе дома или  постоянного  пристанища, и даже умерли на чужбине. Оба брата прошли сквозь жизнь, активно изменяя ее  в  соответствии  со своими взглядами и убеждениями. Они были признаны святыми  в конце IX века. Память святого Кирилла отмечается 14 февраля, а святого Мефодия — 6 апреля, в дни их смерти.

Самая большая заслуга братьев Кирилла и  Мефодия в том, что они   разработали для записи текстов на славянском языке специальную азбуку — глаголицу (от старославянского «глагол», что означает «слово»). Она  была  значительно понятнее латыни. Позднее была создана  кириллица, азбука, которую используют и сегодня болгары, сербы, македонцы, украинцы, белорусы, русские, а также многочисленные неславянские народы, говорящие более,  чем  на  60 языках.     Свое название она получила от имени своего создателя - Кирилла.

По своему алфавитно-буквенному составу  кириллица  и  глаголица  почти совпадали. Кириллица  по дошедшим до нас рукописям ХI века имела 43  буквы,  а глаголица  имела 40 букв. Из 40 глаголических букв 39  служили  для  передачи почти тех же звуков, что буквы кириллицы.    

Отличались кириллица и глаголица по форме  букв. В  кириллице форма букв была геометрически простой, четкой и удобной для  письма.  Форма  букв  глаголицы,  наоборот,  была  сложной и замысловатой, со множеством завитков и петель. 
Составляя славянскую азбуку, Кирилл смог уловить в звучании знакомого ему с детства славянского языка основные звуки этого языка и найти для каждого из них буквенные обозначения. Кирилл и Мефодий взяли греческий алфавит и приспособили его для звуков славянского языка. Так что наша азбука — “дочка” греческого алфавита.
Многие наши буквы взяты из греческого, поэтому они и с виду на них похожи:

	греческие 
Aa
Bb
Gg
Dd
Ee
Kk
Ll
Mm
	славянские
Аа
Вв
Гг
Дд
Ее
Кк
Лл
Мм


            Именно кириллица явилась основой нашего русского алфавита. Само слово “азбука” произошло по названию первых двух букв кириллицы: Аз и Буки. А сама азбука несла определенное послание от братьев. Если мы внимательно посмотрим на старый алфавит, то можем прочесть:

Азъ  буки  веде – Я знаю буквы.

Глаголъ  добро  есте – Слово – это достояние.

Живите  зело, земля, и иже како люди – Живите, трудясь усердно, земляне, и как подобает людям.

Мыслите нашъ  онъ  покои – Постигайте наш  мир.

Рцы слово твердо – Неси знание убежденно.

Укъ  фъретъ  Херъ – Знание – дар Божий.

Цы, черве, шта Ъра юсъ яти! – Дерзай, чтобы постичь Свет.

Кириллица просуществовала практически без изменения до времен Петра Великого, при котором были внесены изменения в написание  некоторых букв, а 11 букв были исключены из алфавита. Вместе с тем, в 18 веке в нашем алфавите появились и две новые буквы: й — в 1735 году, и ё — в 1797-м. Букву ё впервые использовал писатель Н. М. Карамзин.

 В 1918 году была проведена новая реформа алфавита, и кириллица потеряла еще четыре буквы. Исчезли фита, ижица, твёрдый знак в конце слов и буква ять. В результате остался алфавит, который мы знаем с самого детства.

              Многие буквы ушли из русского алфавита, другие изменили название, но часть из них осталась жить в языке в виде устойчивых словосочетаний. Вспомните те, в которых звучит название азбуки и отдельных букв кириллицы. 

Аз, буки, веди страшнее, чем медведи. 

Азбуку учат – на всю избу кричат.

 Не знать ни аза (совершенно ничего не понимать).

От аза до ижицы (от начала до конца). – От альфы до омеги (синоним).

Начать делать с азов (с самого начала, с простого, с элементарного).

Буква в букву (очень точно) пересказывать, запоминать.

Прописать ижицу (проучить, жестоко наказать).

Делать, знать на ять (отлично).

           Знание кириллицы помогает нам лучше понять значение пословиц, тоньше почувствовать иронию в художественных произведениях. 

Народ заметил забавное сходство между рисунком этой буквы и осанкой подбоченившегося человека. Позже появилось выражение «ходить фертом». В переносном смысле оно значит «быть самодовольным щеголем, держаться с показным ухарством».

В 1863 году на Руси было принято постановление праздновать память святых Кирилла и  Мефодия 11 мая (24 мая по новому стилю). В 1985 году в СССР  день 24 мая был объявлен  праздником славянской культуры и письменности. В  1991 году  он стал называться «Дни  славянской культуры и письменности». Столицей праздника каждый год становится какой-нибудь новый населенный пункт России. В 2009 году праздник проводился в городе Саратове.
Праздник в честь Кирилла и Мефодия — государственный праздник не только в России, но и в Болгарии, Чехии, Словакии  и  Республике Македонии.  В Болгарии праздник в  честь Кирилла и Мефодия  отмечается  с особой грандиозностью, несравненной с празднованиями в других государствах. В каждом болгарском городе проводятся  массовые манифестации и культурные мероприятия. В  Болгарии в канун 24 мая устраивают праздники  букв и викторины знаний.  Венками из живых цветов школьники украшают портреты Кирилла и Мефодия. Кроме того, научные деятели, преподаватели школ и вузов возлагают венки и цветы к памятникам Кириллу и Мефодию. Звучит гимн Кириллу и Мефодию. В Болгарии существует орден Кирилла и Мефодия.  День Святых Равноапостольных братьев Кирилла и Мефодия— единственный государственный и церковный праздник в Чехии и Словакии. Праздник отмечается 5 июля. В этот день происходят торжественные  богослужения в церквях.

Кирилл и Мефодий  были подлинными христианами, которые ничего не искали для себя. Их цель была: дать славянам возможность совершать Богослужение на  родном языке. Они первые перевели на славянский язык Священное писание и Богослужебные книги. 

Благодаря  Кириллу и  Мефодию   славянские народы  обрели  письменность на народном  языке, а мы имеем современный русский алфавит. 

Вклад  святых  Кирилла и Мефодия  в развитие культуры славянских народов велик. 
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